MICT-13-38-Misc.1 207

D207 - D206
21 January 2022 IN
UNITED
NATIONS
No.: MICT-13-38-Misc.1
International Residual Mechanism Date: 21 January 2022

for Criminal Tribunals
Original  English

THE SINGLE JUDGE

Before: Judge Mahandrisoa Edmond Randrianirina

Registrar:  Abubacarr Tambadou

THE PROSECUTOR
V.
FELICIEN KABUGA

Public

WITHDRAWAL OF SECOND MOTION FOR
ORDER CONCERNING FROZEN BANK ACCOUNTS

The Office of the Prosecutor:
Serge Brammertz

Rupert Elderkin

Rashid S. Rashid

Counsel for Felicien Kabuga:
Emmanuel Altit

Counsel for Francois Ngirabatware
and Catherine Mukakayange
Peter Robinson

No. MICT-13-38-Misc.1 1



MICT-13-38-Misc.1 206

1. The Second Motion for Order Concerning Frozen Bank Accounts (3 January
2022) is hereby withdrawn.

2. The undersigned counsel hereby notifies the Single Judge that he is terminating
his representation of the Applicants pursuant to Article 5 of the Code of Professional
Conduct for Defence Counsel Appearing before the Mechanism and Other Defence Team
Members (14 May 2021).
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